
Zalqcz11ik 11r 1- Wzor w11iosku o rejestracjf, czasowq rejestracjr lub wyrejestrowanie prywatnego pojazdu czlonka sil 
zbrojnyc/1 Stanow Zjed11oczonych lub personelu cywilnego, czlonka rodziny, wykonawcy kontraktowego lub pracownika 
wyko11awcy kontraktowego sil zbrojnych Stanow Zjednoczonyc/1 
Annex I - Template of the application form for registration, temporary registration or deregistration of private vehicles 
of the members of the force and the civilian component, dependents, United States contractors and United States 
contractor employees 

WNIOSEK 0 REJESTRACJ~, CZASOW'4 REJESTRACJ~ LUB WYREJESTROWANIE 
PRYWATNEGO POJAZDU CZLONKA SIL ZBROJNYCH STANOW 

ZJEDNOCZONYCH LUB PERSONELU CYWILNEGO, CZLONKA RODZINY, 
WYKONAWCY KONTRAKTOWEGO LUB PRACOWNIKA WYKONAWCY 

KONTRAKTOWEGO SIL ZBROJNYCH STANOW ZJEDNOCZONYCH 
I 

APPLICATION FORM FOR REGISTRATION, TEMPORARY REGISTRATION OR 
DEREGISTRATION OF PRIVATE VEHICLES OF THE MEMBERS OF THE FORCE 

AND THE CIVILIAN COMPONENT, DEPENDENTS, UNITED STATES 
CONTRACTORS AND UNITED STATES CONTRACTOR EMPLOYEES 

(organ rejestrujljcy/registration authority) 

--<imi~ -i -~ai~is-k"ci ititi naz~a ~1a§C:fciefa)7- --------------------------· 
(name and surname of the owner or name of the enterprise) 

(adres pobytu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej wlasciciela)/ 
(owner's street address in the territory of the Republic 
of Poland) 

(numer w rejestrze podmiot6w gospodarczych i kraj rejestru)/(number in 
the register of economic entities and country of the register) 

Zaznacz wlasciwe/mark the appropriate: 

Wnosz~ o/I apply for D rejestracj~/registration 

(miejscowosc/place) (data/date) 

(imiy i nazwisko lub nazwa wsp6twlasciciela)/ 
(name and surname of the co- owner) 

(adres pobytu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
wsp6lwlasciciela)/(co-owner's street address in the territory 
of the Republic of Poland) 

(data urodzenia: dd-mm-rrrr)/(date of birth : dd-mm-yyyy) 

(siedziba wladz wojskowych)/(location of military 
authorities) 

D czasow::i rejestracj~ w celu/temporary registration in order to 

D wyrejestrowanie/deregistration 

nast~puj::icego pojazdu/of the following vehicle: 

1. rodzaj pojazdu i przeznaczenie/vehicle classification and purpose 

2. marka, typ, model/make, type, model 



3. rok produkcji/year of production 

4. numer VIN albo numer nadwozia lub podwozia tub ramy/vehicle identification number 
or bodywork or chassis or frame number 

5. dotychczasowy numer rejestracyjny/current registration number 

6. numer karty pojazdu, jezeli byla wydana/number of the card of the vehicle ("karta pojazdu "), 
if issued 

7. Rodzaj paliwa/type of fuel: 

[l P - benzyna/gasoline D D - olej napydowy/diesel D M- mieszanka (paliwo-olej)/mix (fuel-oil) 
[ J LPG- gaz ptynny (propan-butan)/liquefied petroleum gas (propane-butane) 
J CNG- gaz ziemny spryzony (metan)/compressed natural gas (methane) 
J LNG - gaz ziemny skroplony (metan)/liquefied natural gas (methane) 

[J H - wod6r/hydrogen D BD - biodiesel D E85 - etanol/ethanol 
L l EE - energia elektryczna/electrical energy D 999 - inne/other 

Do wniosku zall}czam nast~pujl}ce dokumenty wraz z ich tlumaczeniem przysi~glym (wymagane, 

jezeli dokument zostal sporzl}dzony w j~zyku innym nii polski - dla dokumentow oznaczonych *) 
Following documents are attached to the application, accompanied by a sworn translation into the 

Polish language (required if document is not in Polish language - for documents marked with *): 

r l dow6d rejestracyjny/registration D dokument potwierdzajcicy zaplaty akcyzy albo brak 

certificate * obowiµku zaplaty akcyzy albo zaswiadczenie 
stwierdzajcice zwolnienie z akcyzy/document certifying 
the payment of excise or no obligation to pay the excise 
or a certificate of excise exemption 

Ll ka1ta pojazdu/card of the vehicle D dow6d odprawy celnej przywozowej/customs 
clearance confirmation 

D tablice rejestracyjne/registration plates D zaswiadczenieVAT-25NAT-25 form 
Cl dow6d wlasnosci pojazdu, np./ D swiadectwo zgodnosci WE albo swiadectwo 

confirmation of ownership, e.g.: * zgodnosci wraz z oswiadczeniem zawierajcicym <lane 

[ l umowa kupna - sprzedafy/sale and i informacje o pojezdzie niezbydne do rejestracji i 

purchase contract ewidencj i pojazdu, dopuszczenie jednostkowe pojazdu, 

lJ faktura VAT potwierdzajcica nabycie decyzjy o uznaniu dopuszczeniajednostkowego 

pojazdu/VAT invoice from purchase pojazdu albo swiadectwo dopuszczenia indywidualnego 

[ 1 inny/other WE pojazdu/EC certificate of conformity or certificate 
of conformity with the statement containing vehicle's 
data and information required for registration and 
evidence of the vehicle or individual vehicle admission 
or decision of approval of individual vehicle admission 
or EC individual vehicle approval certificate. 

[ zaswiadczenie 0 przeprowadzonym 0 tlumaczenia/translations: . . .. . . . . ............... .. ........ 
badaniu technicznym pojazdu z wynikiem ··· ·· ····· ··· ·· ······· ········· ·········· ······ ····· ················ 
pozytywnym/technical inspection certificate D upowamienie/power of attorney* 
confirming the positive result of the 
inspection 

'l inne/other*: . .. .. ... .... .. ....................................... .... ............... . ........................ 

Uwai:a/Remark: 
Do wniosku o wyrejestrowanie pojazdu w pozycji ,,inne/other" wymien inne dolciczane dokumenty, 
wymagane zgodnie z przepisami obwicizujcicymi na terytorium Rzeczypospo I itej Polskiej/When 
deregistering, please list in the section ,,inne/other" other attached documents required according 
to regulations applicable in the territory of the Republic of Poland 



Wnoszy o wydanie indywidualnych tablic rejestracyjnych o nastypuj�cym wyrozniku pojazdu/1 apply 
for personalized individual registration plates with following identification marks: 

Dane kootaktowe wlasciciela tub upowazoionego pelnomocoika/Contact data of the owner or of his/her 

empowered representative: 

lmiy i nazwisko/Name and Surname: ......... . ............. ................ ....................................................... . 

Ad res/ Address ............................................................................................................... ...... . 

Numer telefonu/Telephone number: .................................... Email. ............................................... . 

Oswiadczam, iz dokonam wymaganego zwrotu zagranicznych tablic rejestracyjnych, do organu 
rejestruj�cego, ktory je wydal/I declare that I will return the non-Polish plates as required to the 
registration authority which issued them. 

Podpis wlasciciela/wfascicieli/Signature of the owner/owners 

Podpis upowatnionego przedstawiciela wladz wojskowych Stanow 
Zjednoczonych / 
Signature of the authorized representative of the United States 
military authorities 

Please put a check mark next to the license plate size you need. 

         European Plates (520 cm x 114 cm)

         US Sized Plates (305 cm x 214 cm)

         Small Specialized Plates (305 cm x 114 cm)
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